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AnHoTanms. PaccmaTtpuBarOTCS BO3MOXKHOCTH M 00OCHOBaHUC 3()(PEKTHBHOCTH HCIOJNB30BAHUS KUTAWCKHUX
CTpaTareM B Ka4eCTBE CPEICTBA MOCTAHOBKH KOMMYHHUKATHBHOM 331a4i Ha yPOKaX aHTJIHMIICKOTO SA3bIKa MPH 00YYCHUU
OakalaBpOB IEAATOTHYCCKOr0 O0pa3oBaHUs C JABYMs MPOQWISMH IMOATOTOBKH HWHOCTPAHHBIN S3bIK (KUTAWCKUN) U
WHOCTpPaHHBIA s3bIK  (aHIVIMKCKHIA). Pa3paboTaHbl BapuaHTBl HWHTEPIPETAIMM KUTAHCKUX cTpaTareM  JUist
(hopMyIHpOBaHNS KOMMYHHKAaTHBHOM 3a/1a4M W TIOCTAHOBKH I TOW WJIM MHOM AEATENFHOCTH IPH (HOPMYIHPOBAHUHI
3aMaHusg Ha ypOKaxX aHTIIMHCKOTO s3bIKa. [loka3zaHBI BOSMOXKHOCTH B 000cHOBaHWE 3(P(PEKTHBHOCTH HCIIOIH30BAHUS
KHATAMCKUX cTpaTareM Ha ypoKaX aHTJIMHCKOTO SI3BIKa B BY3e.
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Abstract. The article considers the possibilities and justification of the effectiveness of using Chinese stratagems
as a means of setting a communicative task in English lessons when teaching bachelors of pedagogical education with
two training profiles: a foreign language (Chinese) and a foreign language (English). Variants of the interpretation of
Chinese stratagems have been developed for the formation of a communicative task and setting the goal of an activity
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Bseoenue

B nacrosimee BpeMsi HaOutoaeTcss HapacTalomas MmoTpeOHOCTh B yciayrax U npogeccroHa-
JaU3Me MpenojaBaTeneil KuTaiickoro s3bika. JlanHHas TeHaeHIHsT 00yCIIOBIMBAETCS TOCYIapCTBEH-
HOU TONUTUKON 1OoJ| HeouumanbHeIM Ha3BaHHEM «Pa3BOpPOT Ha BOCTOK», TO €CTh MHTErparuen
Poccuiickoii @enepanuu B A3MATCKO-TUXOOKEAHCKUM PErMoH. AKTYyaJlbHOCTh HMCCIEAOBaHUS 3a-
KJIFOYaeTCsl B HEOOXOAMMOCTH TOATOTOBKH KBATU(UIIMPOBAHHBIX KaJPOB PAa3JIMUHbIX CIICIHAIBHO-
CTe! 1Sl MPOABUKEHUSI HHTEpECOB PMD B BhINICYIOMSIHYTOM peruone. Kpome toro, qanHasi nmoaro-
TOBKA BBI3bIBAET OIPE/IEICHHBIE TPYAHOCTH, KOTOPHIE B IIEPBYIO OUYEPEAb BO3HUKAIOT U3-32 OIPaHU-
YEeHHOCTU KOHTHHI€HTA, BIAJCIOIIEr0 KUTAHCKUM s3bIKOM. [laHHas mpobiema modykaaeT MeToau-
CTOB K ITOMCKY HOBBIX CITOCOOOB M PUEMOB, IPU3BAHHBIX YIYYIINTh KAYECTBO IMOATOTOBKH MPEIO-
JaBaTeliell KUTalCKOTO SI3bIKa ISl TOTO, YTOOBI 00ECIIeYUTh 00111e00pa30BaTEIbHBIC IIKOJIBI CIICITHU-
QINCTaMM, TOTOBBIMU 00y4aTh KUTAlCKOMY SI3BIKY U, TEM CaMbIM, HOBBIIIATh KOHKYPEHTOCHIOCO0-
HOCTb P®D B A3MaTCKO-THXOOKEAHCKOM PETHOHE.

Jnst TOCTIKEHUs MOCTaBJICHHOW er ObUTM COPMYIIMPOBAHBI CICAYIONHME 3aJa4l UCCIIEIOBa-
HUSL: TIEpBasi — paCCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MHTETpAllMM KUTAHCKUX CTpaTareM B COZEpKaHUE OOyueHUs
AHTTIMHACKOMY SI3bIKY TIEZIarOroB ¢ ABYMSI MPO(UIIIMU MTOATOTOBKH 11 (POPMHUPOBAHHS TIOJIOKUTEIHEHOTO
OTHOILICHHSI ¥ MOTHBAIIMHU K U3Y4YEHHIO KUTAUCKOro si3bIKa. BTopas 3amaua 3akiovaercss B 000CHOBaHUU
s dexTuBHOCTH Takoi MHTErparmu. TpeTbs 3a1aua, KOTOPask TAKKE BBICTYIIACT HPAKMUYECKOU 3HAUUMO-
CMblo VCCIIEIOBaHNS, — MPEUIOKHUTH COOCTBEHHYIO MHTEPIPETAIMI0 KUTAHCKUX CTpaTrareM B KauecTBE
CpEJICTB MOCTAaHOBKM KOMMYHHMKATHBHOM 33JJa4M HAa YPOKaxX aHIIMMCKOTO s3bIKa.

Jlns nocTHKeHUs BhILLIEYKa3aHHBIX 3a/1a4 ObLITN MPUMEHEHBI TaKUe meopemuiecKue memoobl
uccie008aHusl, Kak METoJl IeyKINU, METOJI KOHTEHT aHaJIN3a U METOJT 0000IIEHHS MTOJIOKUTEIbHO-
r0 U MIePeJOBOT0 OMbITA MpenojiaBanus. 1eopemuieckol 6a30u UCCIeA0BAHUS MOCTYKIIA pabOThI
X. ¢on 3enrep [2], B.H. Kproukosa [6], paccMaTpuBarolyie HHTEpIpETalMi KUTAHCKUX CTpaTarem,
a taroke myosmkarnuu C.M. Kamrrok [5] u I'.B. Mepxenesuu [7], Marepran KOTOPBIX HCTIOIb30BAJICS
B KauecTBE 000CHOBAaHUS (POPMHUPOBAHUS IBYS3BIYHOTO CIIOBapS.

Obcyorcoenue

OnHoit 13 0cOOEHHOCTEH MeIaroryeckoro 00pa3oBaHus ¢ ABYMs MPOGUIIMH TOATOTOBKH MHO-
CTPaHHBIN SA3bIK (KUTAMCKUI) U WHOCTPAHHBIN SI3bIK (QHTJIIMHACKUI) SIBJISICTCS HEOOXOIUMOCTD MPHOOIIIE-
HUS CTYAEHTOB K JBYM JMAMETPAIBHO NPOTHUBOIIOIOKHBIM KyJIbTypaM. BBUy orpaHMYEHHOro Koinuye-
CTBa Y4eOHBIX YacOB Iepe/] MPENoAaBaTe/IIMI BO3HUKAET HEOOXOJMMOCTh B TNIAHUPOBAHUU U OpraHH3a-
UM 3aHATUI TaKUM 00pa3oM, YTOOBI Y4eOHBIH MPOLIecC MPEACTABISIICS KOMILIEKCOM B3aUMOJIOTIONHSIE-
MBIX JIEHICTBHIA, HAITPABJIEHHBIX Ha MPO(eCcCHOHAIbHOE CTAHOBJIEHUE CTY/ICHTA.

B coBpeMeHHOI JIMHTBOJJMIAKTUKE HEBO3MOXKHO OOOUTHCH 0€3 TepMUHA «KKOMMYHHMKATHUBHAS 3a/1a-
qay. [Ipodeccop 1. Hanen onpeaenser KOMMYHUKAaTHBHYIO 331ady Kak JESTeIBHOCTh YUaIIUXCs TI0 BOC-
NPUSTUIO, TPOIYLIMPOBAHUIO 1 MaHUILYJIMPOBAHMIO, MOJIKPEIUIEHHOTO B3aUMOAEHCTBUEM HAa MHOCTpPaH-
HOM si3bIKe [5, ¢. 180—181]. 3HaueHne KOMMYHUKATUBHOM 3a7a4uul TP 00yUCHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CJIOXHO NepeolieHUTb. OHa SIBIISIETCS ONPEAEIEHHBIM IUIAHOM JIEMCTBU, HAIIPAaBICHHBIM Ha BBIPAKEHUE
CMBICTIa ¥ aKTUBU3ALIMIO MBICIUTEIBHBIX POLIECCOB LIS TOCTHKEHUSI ONPEIEIEHHOTO pe3yJibTaTa 1 Ipo-
JyKTa JesITelIbHOCTH yyarterocs [8, c. 305; 10, c. 96-97].

dopMHupoBaHHEe KOMMYHUKATHBHOM 3a7]a4¥ HA YPOKaxX aHTIUHCKOTO s3bIKa HEBO3MOXHO 0€3
yuebHoro anrnuiickoro sizbika (Classroom English). Takum oOpa3om, y4eOHBIN aHIIIMHACKUI sB-
asieTcsi cBoeoOpa3HbIM MEIUATOPOM MEX/y MpenojiaBaTteieM U CTyJIeHTaMH, MO3BOJISIOIIUM Opra-
HU30BAaTh BBINIOJIHEHUE TON WM MHOU 3a7a4H.

K tunuanapiM ppazam yaeOHOTO aHTIIMICKOTO MOHO oTHecTH: don’t translate word for word,
listen again and repeat it after me; ask your partner to explain the meaning of the word.

Heo0xoaumo oroBOpUTHCS, UTO HEKOTOPBIE MPOrPaMMBbI IMMOATOTOBKH CIIEHUATHCTOB-TIE1aro-
I'OB KUTAMCKOr0 M aHIVIMHCKOIO A3bIKa MPEANOaraloT Hayajlo U3y4eHusl KUTaliCKOro s3bIKa CO BTO-
poro kypca oOyueHus. Mbl, B CBOIO Oouepe/ib, CUNTaeM HEOOXOAMMBIM MPHUOOIIATH CTYICHTOB K
KyJIbTYpe U3y4aeMbIX SI3bIKOB C Hauana oOy4deHHs, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, HAa KAKOM rofy o0y-
YEHHs] HAYMHAETCS U3yYeHHE BTOPOr0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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B pycne naHHBIX pacCyXACHUU MPEACTABIAETCS BO3MOXKHBIM PacCMOTPETh KHUTaMCKHUE
CTpaTareMbl B KaueCTBE CPEJCTBA, MO3BOJISIIOLIET0 TO3HAKOMUTh CTYAEHTOB C KYJbTYpOH KH-
TANCKOI0 S3bIKAa HA ypOKax aHIVIMKUCKOro, 10 Havaja ero uzydenus. [Ipencrasisercs BO3MoOx-
HbIM C(OPMHUPOBATH JABYS3BIYHBIN CIOBaph, KOTOPHIA MPEICTABISACTCS YHUKATBLHBIM MPOAYK-
TOM U HE UMeeT aHaimoroB [7, ¢. 209].

Jist TOro 4ToOBI JTydIlle MOHATH HAIly UICI0 B MIEPBYIO OUepeIb HEOOXOJMMO PAaCKPHITh OHS-
THE KUTalcKuX crparareM. Kurtalickue crpatareMbl MOSBUINCH Oaroiapsi KyJIbTypHOMY HaMSITHU-
Ky «Tpuanarte mecTb crpararemM» - IpeBHEKUTACKOMY MTOCOOUIO MO BEJICHUIO BOMHBI. CTpaTaremMsl
3TO — HEOPTOAOKCAJIbHbIE MTyTH JOCTUKEHMS Pa3IMYHbIX IeJeH, IpeCTaBIeHHbIe 00IeyeroBeye-
ckuM (henomernoM [3, c. 103; 2, c. 18].

Kwuraiickue ctpararembl OepyT CBO€ Ha4ajio U3 BOCHHOTO MCKYCCTBA C JalbHEUIIEH UHTETpa-
el B MHCTpyMeHTapuil auniaoMatuud. OCHOBHOM HAEEW BCEX CTpaTareM sIBISETCS MOCTYJlaT O
BOMHe-KOH(yIIMaHIle, KOTOPHI HE BOIOET, a mobexaaet 6e3 6os [1, ¢. 117].

BaxxHO OroBOpHUTHCS, YTO KakJaas cTpaTaremMa o01ajaeT KyJIbTypOJIOTHYeCKOW LIEHHO-
CTBhIO, TAK KaK MMEET ONPEJICJICHHYIO JIEr€HAY CBOEro mnosBieHusd. Kuralickue cTpararemsl
BKJIIOYAIOT B ce0s MIMPOKYI0 00pa3HyI0 COCTABJISIONIYIO, YTO HAKJIAJABIBACTCSA HA UX CEMaHTH-
yeckoe 3HaYeHHe M pazHooOpasue UCTOJKOBaHUU. Mcxonast U3 BhIIECKa3aHHOTO, UCIOIb30Ba-
HHUE TOM MJIM MHOW KUTAMCKOM CTpaTareMbl ONpeNessieTCs] KOMMYHHUKAaTUBHOW CUTyalueu, B
paMKax KOTOPOM MPOUCTEKAET aKT KOMMYHUKAIIUH.

[IpyHuMast BO BHUMaHUE OTHOIICHUE KUTANIEB K KOHILENIIUN Pa3BUTUS HAIMOHAIBHOCTHU
U CKJIOHHOCTb K HCIHOJb30BAaHMIO JAaBHO YCTOSIBIIMXCS KAHOHOB ISl PELICHUS IOBCEIHEBHBIX
3a7]a4y, 0 YeM LUIMPOKO AMCKYTHPOBaJ HEMEUKUU MbicauTenb Kapn Scnepc, cTaHOBUTCS MOHSAT-
HO, ITOYEMY KHTAWCKHE CTPATareMbl COXPaHAIOT CBOIO aKTyaJbHOCTh M MCIIOJB3YIOTCS B Kaye-
CTBE MOCJIOBUIl B HacTosIiee Bpems [9, c. 83].

Jlnist Tydniero noHUManusi MHGOPMaLUU IPUBEIEM HPUMEPBI HEKOTOPHIX cTpartarem: Hiij K 1
F obmanymo nebo, umobul nepennvimo mope; FEHHAEF  useneur neumo uz nuuezo; N B L
CMaHUmMv muepa ¢ 2opuvl Ha pasHuny [6].

Ba)xHO OTMETHUTB, UTO UCIIOJIB30BAHUE KUTAMCKUX CTpAaTareM sl CAaMUX KUTallEB CTajIo Tpa-
JUIMEN HE TOJIBKO MOJUTUYECKON JKU3HH, HO TaKXKE IIMPOKO MCIIOJIb3YEMBIM CPEACTBOM pELICHHUS
3amay B ObITy [4, c. 78]. Takum 00pa3om, Mbl CYMTAEM BO3MOXKHBIM HCIIOJIB30BaTh KUTAHCKUE
CTpaTareMbl IPH MOCTAHOBKE KOMMYHHUKATUBHOMN 3a/1a4¥l B XO/I€ OpraHU3alnuy paboThl HA 3aHATHUIX
10 00YYEHHIO aHTJIMICKOMY SI3BIKY.

B kauecTBe npumepa MOXKHO IIPEICTABUTh CIIEAYIOIINE BApUAHThl UCIIOJIb30BaHU KUTACKUX
cTparareM JUisl pelieHUs KOMMYHUKATUBHBIX 33J1a4 U UX MHTEPIIPETALUIO HA YPOKaxX aHTJIUHCKOIro
sI3bIKA B By3€ (CM. TaOIuILy).

Tabauua
Cnoco0bl UCTI0JIL30BAHUSI KUTANCKUX CTpaTareM AJsi IOCTAHOBKH KOMMYHUKATHUBHOM
32244 Ha YPOKAX AHIJIMICKOIO SI3bIKA

IIpumep peneBaHTHOM
Crpararema HWnrepnperanus KOMMYHUKATHBHOH 3a/[a4u
Ha AHTJIMHCKOM SI3BIKE
M EH useneun OBnaeTh HCKyccTBOM o6MaHa o3HauaeT | Make up sentences based on the text
HEUYTO U3 HUYETO MAaCKHPOBATh JIOKb CPEIN TPABJIbI for your classmates to guess if they are
true or false.
EA XKepryto cinaboii no3umeii, MOKHO Make up a summary of the text/film.
[OKEPTBOBATH CIUBOM [OJTy4YUTh NPEUMYILIECTBO B CUTYAIHH, HE
4TOOBI CIIACTH HEPCHK MO3BOJIAIOIIEH AEHCTBOBATH HHAYE
B2 £ ysectn oBuy | Maneiimas crabocts mpotuBHEKA MOXkeT | Make up an analysis of the text.
JIETKO# pyKOU [PEBPATUTELCA B OOJIBIIYIO BBITOY,
KOTOPYIO HEJIb3sl YIYCKATh
% 5| K Bpocuts OO6MEHSIB CXOAHBIE MO POy BEIIH, Open the brackets.
KUPIIUY, YTOOBI MMEIOLINE PA3HBIE IIEHHOCTH, MOKHO
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MTOJIyYUTh HEPPUT MTOJIYYMTh OOJIBIIYIO BBITOLY

18148 £ Urobmr Ju1st perienust cIoXKHOM 3a1a4u Try to determine the main idea, the
oiMaTh pa30OMHHUKOB, HEOOXOIUMO PA3JIOKUTH €€ 10 cocTaBHBIM | problem and the author’s attitude to the
HAJI0 MPEXKC MONMAaTh KOMIIOHCHTaM M CIPaBUTHCS C text.

riaBapsi HauOOIBIINM 3aTPYTHEHHEM

[IpencraBiaeHHbIE MPUMEPHI TEMOHCTPUPYIOT OMNpEAcIeHHYI0 MeTadhOpHUIHOCTh, MPUCY-
myro (pa3eonoTHl KUTANUCKOTO s3bIKa, YTO HAKIAJbIBAET C OJHOW CTOPOHBI, ONPEICICHHBIE
TPYIHOCTH B UX MHTEPIPETALNH, & C IPYTOd — CIOCOOCTBYIOT PACHIUPEHUIO UX ceMaHTUKU. C
TOYKU 3PEHMS MCIIOJb30BAHUS KUTAWCKUX CTpaTareM Ha ypoKax aHTJIMHCKOIro s3bIKa, Mpei-
CTaBJISIETCS BaXXHBIM MOJ00paTh PEJICBAaHTHYI0O KOMMYHHUKATHBHYIO 3ajady, HEe MPOTHBOpEYa-
IIyI0 CEMAaHTUKHA U UCTOPHU CTAHOBJIECHUS TOW WIJIM MHOU cTparareMbl. B KOHTEKCTE JaHHBIX
paccyXIeHui, s moadopa Hambojee MOAXOAIICH peIeBaAaHTHOM 3ajjadyd Ha AHTJIUMCKOM
SI3BIKE, MPENICTABISICTCS BO3ZMOXKHBIM OOPATUTHCS K UCTOPUM CTAHOBJICHUS TOW WM MHOW KH-
TaliCKOM CTpaTareMsl, IMUPOKO MPEACTABICHHON B PAa3JIMYHBIX JEKCUKOTPaPUIECKUX UCTOUYHHU-
KaX. 3HAaKOMCTBO CTYJCHTOB C UCTOpPUEH MOSBICHUS U (HOPMHUPOBAHUS KHUTAHCKUX CTpaTareM
Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE TaK)KE CIIOCOOCTBYET HAKOIUICHUIO KYJbTYPOJIOTHYECKUX 3HAHUM M T0-
BBIIICHWIO MOTUBALIMU K U3YUYECHUIO KaK aHTJIMHCKOTO, TaK U KUTAaUCKOTO SI3BIKA.

JlanHHOE MEXBA3BIKOBOE B3aMMOJICHCTBHE CIIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO OMPEACICHHO-
ro TCUXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHHS, 00eCleuHnBaroIiee BOCIPUITHE PEUYEBBIX OTPE3KOB HEU3-
BECTHOTO S3bIKa KaK HEUTO yXe 3HakoMmoe. HeoOXonuMo oroBOpUTHCS, YTO MBI IOJApa3syMeBa-
€M HCKIIOYHUTEIbHO PEleNIUI0 KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1ad Ha KUTaiickoM si3bike. OOcyxkIeHue
WCTOPHUHU TOSABJICHUS U 3HAUYCHUS KUTAHCKHX CTpaTareM B CBOIO OYepelb MPOBOIUTCS Ha aH-
rIUiCcKOM si3bike. OTHAKO MOXKHO yTBEPXKIaTh, YTO Ja)Ke TaKoe HEOOIbIIOE BKpaIrieHUE KH-
TalCKUX (pa3eoOTHIESCKUX CAUHUI] CTOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO MOJTOKHUTEIHLHOTO AMOITU-
OHAJBHOTO OTHOIICHWS, PA3BUTHI0O MOTUBAIMU M OOBEAMHEHHUIO CEMAaHTUYECKUX IMOJICHUCTEM
HECKOJIbKUX S3BIKOB B OOIIYIO CHCTEMY.

Bovisoowi

Takum 00pa3zoM, MBI CUMTA€M BO3MOXXHBIM HCIOJIb30BaTh KUTAMCKUE CTpaTareMbl IS
MOCTAaHOBKU KOMMYHHMKATUBHOM 3a/1auM HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha YPOKaX aHTJIMHCKOIO SI3bI-
Ka NMpu 00y4YeHHU CTyAeHTOB HamnpasieHus «llegaroruueckoe oopa3zoBaHue ¢ AByMs mMpoQuis-
MM MOATOTOBKM MHOCTPAHHBIA SI3BIK (KUTANUCKUI) M MHOCTPAHHBIN s3bIK (aHrauickuid)». Ilo
HallleMy MHEHHIO, WCIOJb30BaHHE TAKOT'0 CIoco0a MOCTAHOBKM KOMMYHHUKAaTHBHOW 3aJjaud
CIOCOOCTBYET JOPMUPOBAHUIO ABYS3BIYHOTO CIOBAps, MPUOOIIEHUIO K KyIbType CTpaH HU3Y-
YaeMBbIX S3bIKOB M Pa3BUTHIO OOpa3HOTO MBIIIJICHUS CTYICHTOB.
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